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AHomaujisi. ¥ cmammi auceimneHo 00UinbHICmb 8UBYEHHSI ma 8CMaHOB/EeHHS npasus Hemukemy y
Hag4asibHOMYy rpoueci 3 iHoO3eMHOI Mo8uU y 3aknadax suwoi oceimu. lNpoaHanisogaHo ridxodu s4eHux 00
Kynbmypu Criifiky8aHHS y4aCHUKI8 OC8IMHb020 Npouecy, pO3yMIHHS MOHAMMS «HeMmMuUKem», 3aCmocy8aHHs
meceHOxepig y 3aknadax euwoi oceimu i wodo euknadaHHs iHO3eMHOi mMosu. 3a3HayeHO 36ifbWeHHs
YacmuHU OHnalH-crinkyeaHHs1 sukiadadyie i cmydeHmig yepes yugposizayito oceimu, a makox nepexio 0o
3miwaHo2o abo OucmaHuiliHoeo ¢hopMamy Hag4YaHHsl 4yepe3 MnaHOeMilo ma KapaHMUHHI OBMEXEHHS.
Memor cmammi € y3azanbHeHHS HakKornu4eHo20 00C8idy 8rposadKeHHs HemuKemy ma 6UKOPUCMAaHHS
MeceHOXepie 8 KOHmMekcmi e8uknadaHHs IHO3eMHOI Mosu y 3aknadax euwoi oceimu YKpaiHu.
lMpoaHanizogaHo pes3ynbmamu OnNuUmMyeaHHs 8uknadayie [HO3eMHUX M08 w000 BUKOPUCMAaHHS
MeceHOXepie 8 0C8IMHbOMY rpoueci. BusieneHo, Wo suKkopucmaHHs MeceHOXepie 8 0C8IMHLOMY MPOUECI €
008071i pO3MO8CHOOKEHUM Yy npakmuui euknadaHHS IHO3EeMHUX MO8 SIK WOo00 opeaaHidayii 0c8imHb020
npocmopy, mak i 8 fKocmi HagyasnbHOo20 IiHcmpymeHmy. [lorpu nonynapHicms, 3py4YyHiCMb ma neeHi
repegazu B8UKOpUCMAaHHS MeCeHOXepie, 8usBNEeHO He2amueHi cumyaduii, SKi MOXHa eeaxamu
rnopyweHHsIMU ripasus Hemukemy. [TpuduHor nopyweHb cmydeHmig Moxe 6ymu Hecmaya y HUX 3HaHb
wo0lo rnpasun Hemukemy, HedocmamHili pieeHb PO3BUMKY UUDPOBUX KOMMEMEHYil ma npakmuku
OHnalH-Crifiky8aHHs 8 OC8IMHbOMY MPOCMOpI. 3anpogadXXeHHs npasusl Hemukemy Ha novYamky Kypcy
iHo3eMHoI Mosu Moxe dorloMoamu eukrnadadam 3arnobieamu nopyuweHHs M 3 60Ky MemoOuKu opeaHizayii
0C8IMHbO20 rpouecy. 3asHayeHo, WO meMu, o8’sd3aHi 3 Hemukemowm, y KypcCi iHO3eMHOI mMosu y
8iMYuU3sHAHUX 3aknadax euwoi oceimu Ha cydacHoMy emani y docmamHbOMy 06Cs3i He eugYyarombCs.
BueuyeHHs1 i 3anposadeHHs1 npasgusl Hemukemy Ha 3aHImmsx 3 IHO3eMHOI MO8U PO3KpUMO sIK OOUH i3
wirisixie  po3suUMKy Uughpoeoi KomrnemeHmHocmi MalbymHix haxieuie i3 8UKOPUCMAaHHSIM Cy4acHO20
asmeHmMUuU4YHO20 MOBHO20 Mamepiary.

Knro4voei cnoea: Hemukem, MeceHOxep, 8ropsiOKy8aHHsI OC8IMHbO20 NPoCcmMopy, iHo3eMHa Mo8a,
cmydeHmu.

AkTyanbHictb. Pasom i3 cTpiMKum TMniB. BWKOpUCTaHHA MeceHDKepiB Ta iHLWNX
PO3BUTKOM iHdbopMaLiiHO-KOMM O TEPHUX 3acobiB  OHManH-CMiNKyBaHHA B OCBITHbOMY
TEeXHOMOoriN, «PO3YMHUMU» MOGiNbHUMU npoueci € OoBOMi PO3MNOBCIOMKEHUM Y MNpaKTULi
TeneoHamuM Ta pPO3WMPEHHSAM [OCTyny Ao BUKMafaHHSA iHO3EMHMX MOB $iK LLOOO OpraHisauii
Mepexi |HTepHeT y Hawin kpaiHi Bce Oinble OCBITHLOIO NPOCTOPY, Tak i B AKOCTi HaBYarbHOro
cninkyBaHHA BiabyBaeTbcs oHnanH. Cdepa BuLwoil iHCTpymeHTy. BogHouac, i3 36inblieHHAM 4acTku
OCBITM He € BUKIOYEeHHAM. A nepexig Ao TaKkoro  CnifikyBaHHs  akTyanbHOCTi  HabyBae
3MiwaHoro  abo  gucTtaHuinHoro  copmarty BMPOBa)KEHHs1 HETUKeTYy B OCBITHIW npouec
HaBYaHHSA 4Yepe3 naHAemilo Ta KapaHTUHHI Cy4acHOro 3aknafly BULLIOi OCBITU B LiNoMmy Ta Yy
OOMEeXeHHs1  CYTTEBO  MOCWIMB  TEHOEHLI0 NPaKTUKY BMBYEHHS iIHO3EMHUX MOB 30Kpema.
30iMblIEHHST OHMAaWH-CMiNIKyBaHHA BWUKIAgaYiB i AHanis OCTaHHiX  pocnigXeHb Ta
CTYOEHTIB 3a [JOMNOMOrol €eneKTPOHHOI MoWTH, ny6nikauin 3acBiguuBs, WO NMUTAHHA CNiNKyBaHHS
cepBiciB  BipTyanbHuUX  3ycTpiuen, OHIalnH- Ta B3aemofii BMKNagadiB i CTyAeHTiB [aBHO
¢dopymiB, uyaTiB TOwoO. 3oKpema, 3pocTae npueepTae yBary OCBiTAH. Tak, HayKoBUi
nonynspHiCTb MOBINbLHMX AoAaTKiB ANA MUTTEBOI posrnsgany ocobnMBOCTI KynbTypu ChiNKyBaHHS
nepefadi gaHux, Tak 3BaHUX MeCeHXepis, L0 CTydeHTiB 3aknagis Buwoi ocsitn (E. Manuubka,
JO3BONAKTL  Make  MUTTEBO  nepefaBaTu H. JoHkornoBa), cCnifnkyBaHHA BuKragada Ta
OAHOMY aboHeHTY abo rpyni NOBIZAOMIIEHHS Pi3HNX CTyOeHTa €K OCHOBY TryMaHis3auii HaBYaHHS
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(O. BontoBuy), ix B3aEMOZit0 B NpoLeci HaBYaHHA
(K. Barpuin), ncuxonoro-negaroriyHi  npobnemm
crinkyBaHHsA Buknagada Ta ctygeHta (J1. MHatuk,
M. BapaH, |. BacbkoBun4), CnifikyBaHHsI ik oakTop
B3aemogii BMKNagada i cTygeHTa
(A. KpnxaniBcbka, B. Ckpunko, |. [sikiB) Towwo.
PoswunpeHHs CMinKyBaHHS YyYaCHWUKIB
OCBITHBOrO  Mpouecy 3a paxyHOK OHMaunH-
KOMYHiKaLii 3ymoBMNo HeobXigHICTb BUPOONEHHS
NeBHUX MpaBwun NOBeAiHKN B IHTepHeTI, ski 3apa3
Ha3BalOTb «HETUKET», abo MepexeBun eTuKeT
(Bin aHrn. net — «Mmepexa» Ta eTukeT) i €
npeamMeToM HayKoBMX [OOCHiMKEeHb OCBITSH 3
ycboro cBiTy. Tak, BuBYanucsi 0OCOOMMBOCTI
MoBHOro HetukeTy (C. Bubuk), ioro ocobnmBoCTi y

B3aEMOfji  Y4aCHWKIB  OCBITHLOrO  Mpouecy Yy
couianbHux  mepexax (T. MaxuHsi), po3rnsganm
3HaHHA  HETUKETY  SK  CKNagoBy  UMdOpOBOI

komneTeHTHoCTi (B. Babaes, I'. CtagHuk, T. MomorT),
eTuKeT BipTyanbHOro HaeyaHHsa (S. El Tarhouny,
A. Hassouna, M. Khalifa, T.Mansour), craBneHHs
CTYOEHTIB 0O MPAKTUYHOrO BUKOPUCTAHHS HETUKETY
(Y. M. Arouri, D.A.Hamaidi), HeTUKeT €K 4acTuHy
HaB4anbHoro nnaHy (A.Mintu-Wimsatt, C.Kernek,
H.Lozada).

Takoxk cnig Big3HAYUTU HU3KY 3aKOPAOHHMX
HayKOBLiB, u4Mi [OOCNiMKEHHA Oyno npUCBSYEHO
BUBYEHHIO Pi3HMX acnekTiB 3acTOCyBaHHSA
MeceHKepiB B  OCBiTHbOMYy npoueci (A. Bere,
D. Bouhnik, M. Deshen, K.Hew, C.H.Lin, L.Luo,
P. Rambe, Z. Sun, Y. Tang, M. Wu, J. Zhou) Ta npaui
BITUN3HAHUX BYEHMX, B SKUX MpOaHani3oBaHo
MOXITMBOCTi Nporpam-mMeceHmpKepiB y AUCTaHLiNHOMY
HaByaHHi iHozemHOI MoBu (O. bensieBa, |. Baxk,
J1.Mpuiima, H. Tanbko, H. Llepctiok Ta  iH.),
pO3rnsHYTO BMKOPUCTaHHA popaTtky Telegram y
npoueci HaBYaHHA aHmincekoi MoBu y BH3
(0. BogHeHko, C. Bbonko, |. Mictok, O. HikyniHa,
J1. NepeBepTeHb, A. TioTIOKIHa, |. LLieBYeHKO).

Y BUMKMagaHHi iHO3eMHOI MOBW Hapasi
CrocTepiralnTbCa TeHOeHLUil BMBYEHHSA Cy4acHOI,
«KMBOI» MOBW, KON OTPUMaHi 3HaHHS MOXHa

BMKOpPUCTATM Yy PpPi3HUX cdepax pearibHOro
CbOrOA€HHs, TOMY METOAMKA  BUKNaAaHHA
iHO3eMHOT MOBW MparHe BMKOPUCTaHHA  SK

Cy4acHOro MOBHOro Martepiany, TaK i HOBITHiX
HaBYanbHWX IHCTPYMEHTIB Ta MOB’A3aHUX 3 LUM
nUTaHb BMOPSAKYBAHHS HaBYanbHOro MNPOCTOPY.
Beaxaemo, W0 BNpoBaXeHHs HeTUKeTy B
OCBITHI/ NpoLec B KOHTEKCTi HaBYaHHA iHO3EMHOT
MoBu Oyno 6 KOpUCHMM fOns  BUKNagadis
iHO3EMHWNX MOB.

Bucoko UiHylouM BKnag HaykoBUiB Y
pO3p0o0Ky BULLIEO3HAYEHMX MUTAHb, BBAXKAEMO 33
HeoOXigHe ys3aranbHUTU HaKOMWYEeHUN [OCBIf
BMPOBA)KEHHS HETUKETY Ta  BUKOPUCTAHHS
MECEHKEPIB B KOHTEKCTI BMKIAOAHHS iHO3EMHOI
MOBM Yy 3aknagax BMLWOI OCBITM YkpaiHW, WO
cnpuaTume MOro  nopanbloMy  TBOPYOMY
BMKOPUCTaHHIO Yy HaB4anbHOMY npoueci, wo i €

MEeTOH HaLoi nybnikauii.

Migp  4ac pobotv Hag  nybnikauiero
BMKOPUCTOBYBaNnNCA Taki MeToamu AOCNIAKEHHS K
ONWTYBaHHS, METOA aHaridy Ta CUHTe3y HaykoBO-
MeToANYHOT nitepatypu Ta pesynbTaTtiB
ONWTYBaHHA ONS PO3YMiHHSI CYTHOCTI npobnemw.
byno onpawuboBaHo JOCTaTHIo KiNnbKiCTb
MaTepianis aAns po3yMiHHA TEMU AOCHIAXEHHS.

PesynbTatn [ocnigKeHHsA Ta iXx
obroBopeHHsi. Cy4yacHe XWUTTS CKIagHO ysSBUTU
6e3 OoHnawnH-KOMyHikaLuii — enekTpoHHWX 3acobis
3B’A3KY, ENEeKTPOHHOI MOoWTWN, PIBHOMaHITHUX
couianbHMX mepex, enekTpoHHux 3MI, oHnanH-
cninbHOT, oopyMiB i yaTiB. Came Ha No3HAYeHHs
ocobnuBocTelr MpaBwun  MOBEAiHKA  nig  4ac
€NeKTPOHHOI  KoMyHikauii y 80-x pp. XXcT.
3'aBMBCA TepMiH Hemukem, abo wmepexesul
emukem. Hapasi HeTukeT po3ymiloTb sK Habip
npaBun NOBEAiIHKW, CHINKYBaHHA, Tpaauuii i
KynbTypa, $KuX AOTPUMYETbCH OinblWwicTb B
enekTpoHHoMy cepegosuwi [10, c. 1], dinocodito
edekTnBHOro IHTepHeT-cninkyBaHHa [9, c. 211],
crnocib  Bu3HauyeHHA npocpecioHaniamy 4depes
MepexeBe CnifnkyBaHHA [3, c. 265], He npocTo
3BEEHHSA MNpaBuIl  YCHOTO Ta  MWCEMHOrO
CninkyBaHHA B IHTepHeTi, ane n cuctemy, Lo
OpiEHTYE KOpUCTyBa4iB Mepexi Ha [OTPMMaHHSA
NPUHUMMIB KynbTypy MOBW He3amnexHo Bifg TOro,
BipTyanbHa BOHa 4uM peanbHa» [7, c. 128].

€0UHOro JOKYMEHTY, Lo MICTUTb YCi NpaBuna
HETUKETY | € CTaHOapTOM Ans YCiX, HemMae, npoTe
iCHYIOTb HaWbINbLL MOLIMPEHi NpaBuna, ki NOBUHEH
3HaTH KOXeEH YYaCHUK  OHMNanH-KOMYHiKaLii.
Hasegemo ocHosHi [8, c. 4-8]:

1. TlMam’drante, WO BU CHINKyeTeCh 3
noguHot. He possonsnte cobi Toro, yoro 6 He
3pobunu y 3Bu4anHOMY CMifiKyBaHHi.

2.  [JoTpumyihTecs TUX camux CTaHOapTiB
noBefiHKK, WO i B peanbHOMY XUTTi.

3. Mawm’ataite, WO BW 3HaxoauTecb Yy
kibepnpocTtopi. Tak, chinkytounce B 4yati abo X
dopyMi, Nam’aTanTe, WO MaHepu ChifikyBaHHA B
Pi3HUX CriBTOBApPUCTBAaXx Pi3Hi.

4. T[loBaxanTe 4Yac i MOXNUBOCTI iHLUKX.
Akwo BM faeTe NOCUNaHHA Ha Benukuin dans, He
3abyBanTe BkasyBaTuM Woro po3mip. He cnig
OYiKyBaTV MUTTEBOI peakLii Ha NOBIQOMITEHHS.

5. 30epirante CBil iMigxK. Bawa
penyTauia B IHTEpHETi He MEeHLl BaxnuBa, HiX Yy

peansHoMy XKUTTI. My6nikytoun SKYCb
iHdbopmauito, nepesipTe i AOCTOBIPHICTb, NULWLITH
rpPaMoTHO.

6. [Honomaramrte iHWWM Tam, Oe BU LUe
MOXeTe 3pobuTu.

7. He crtBOplONTE
gonyckante ix.

8. [losaxawte npaBo Ha npuBaTHe
nuctyBaHHa.  He  nowwupionte B Mepexi
iHdbopmauito Npo cebe Ta iHWKX Nnogen — pearnbHi
imeHa, agpecwu, TenedoHu, doTtorpadii.

KOHMMIKTM  Ta He
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9. [Mawm’aAtanite nNpo aBTOpPCbKe MNpaBso.
MpeoctaBnaT  ckoniioBaHy 3 IHTepHeTy
iHdbopmaLito, 9K aBTOPCbKY, HE NPOCTO HEYEeCHO,
arne N He3aKoHHO.

10. Mam’aranTte npo Gesneky.
Hamararitecb 0e3 3aliBoi noTpebn He BuMKNagaTtu
Ha cTopiHkax Mepexi npuBaTHy iHdopmauito, o6
He CTaTu XXepTBOK OH-NMaNH 31T04NHLLIB.

Mig nopyLleHHsIM HETUKETY, SKi HakyacTiwe
BMHMKaIOTb B Mepexi I[HTepHeT, po3ymiloTb obpasu
Ta nepexig Ha ocobucTocTi, BigCTyn Big Temwu,
AKNUA pobUTbCA 3rMOBMUCHO (OpTONIK), peknamy,
camopekramMy y HeBignoBigHUX MiICLUSAX, a TakoX
Haknen abo iHWY 3NMoBMUCHY AesiHdopMalito, Ym
nnariat [8, c. 8].

3anpoBagXeHHS Ta BMXOBAHHSA KynbTypu
CMiNKYBaHHA Ta B3aeMOfii y4YacCHMKIB OCBITHbOIO
npouecy € HeoOXigHUM i npupoaHiM y poboTi
Oyab-akoro 3aknagy ocBiTW. 30iNbLUEHHSA YaCTUHN
OHMaWH-CNINKyBaHHSA Ta B3aemofil y 3aknagax
BMLLOI OCBITM 3aBAsky uudposisauii ocsiTH, a
TakoX nepexig 0o 3milaHoro abo AMCTaHUINHOIo
dopmaTty HaBYaHHA Yepe3 naHAaemilo Ta
KapaHTUHHI OOMEXeHHS1 CnpuYnHAE HeoOXigHICTb
3anpoBaXEHHSI HETUKETY B OCBITHbOMY MPOLIECI.

Ak popedHo 3a3Ha4varTb HayKoBLi
(T. MaxuHs, A. TiweHko Ta iHwi), npaBuna
HeTUKeTy HeobXxigHO ikcyBaTn, Hanpuknag, Y
rpyni, Ha CTOpiHUi y Mepexi abo iHWoMY pecypci
3aknagy. Mu nigTpyumyemo Taky [OYMKY, agxe
BCTAHOBIIEHHA NPaBuUS NOBEAIHKW, HALAHHS YiTKUX
iHCTPYKLIW € 30HO0 BiANOBiAanbHOCTI BMKNagaya i
YAaCTUHOK BMOPSIAKYBAHHSA OCBITHBOrO MPOCTOPY
(classroom management).

Y 3aKkopOoHHMX 3aknagax BULLOI OCBITU

MOLLIMPEHOK € MpakTuka opMyBaHHA Ta
pPO3MilleHHss npaBuna HeTUKETY Ha  CcanTi.
Hanpwuknag, Ha caunTi aMepUKaHCbKOro

yHiBepcutety [llotomak (University of the
Potomac) ix nogaHo y po3gini «AkagemiyHi
nopagn» [5]. IHdopmauis MicTuTb 14 3aranbHUX
npaeun (6yTn obepexxHNM 3 TOHOM; BYTU TOYHUMU
Ta QakTMYHMK; crnoyaTKy LykaTu, a [MoTiM
3anuTtyBat¥; He  BUKOPUCTOBYBATU  BirfbHO
capkasm; OyTu Takumu X BBIYNMBUMU, SK | B
0COBUCTOMY  CMiNKyBaHHi; BUKOPUCTOBYBAaTU
HanexHy rpamaTuky Ta NyHKTYyaLito;
OOTpUMyBaTUCH TeMU; Nam’aTaTi, WO B IHTepHeTi
Hemae HiYoro NpPUBaTHOrO; POBUTK YiTKi Ta KOPOTKI
3ayBaXKEHHS; NoBaXaTu KOHMIAeHUINHICTb noaen;
BMKOPUCTOBYBaTU HanexHi 3BaHHS CBOIX
npodecopiB; noBaxaTu AyMKY iHWWX; He
3M0BXMBaATM 4YaT — OOKCOM; 3OaBanTe 3aBOaHHSA
YBaXXHO) Ta PO3LUMPEHE MOSICHEHHS OO0 KOXHOMO 3
HUX.

Y 6putaHcbkomy University College London

Ha cawnti, y po3gini «OHNanH-BUKNagaHHs,
KepiBHMLTBO, nopagn Ta nnatdopmMmuy», Taki
npasuna nogaHo OinbLu po3LmpeHo i

npencraBneHo KepiBHMLI,TBO Oona nepcoHany Ta

CTYOEHTIB OO0 TOro, ik MpaKkTUKyBaTU XOPOLUYy
noesediHky B IHTEepHeTi, wob  3b6epertu
gobposnunmBy  Ta  WaHobnmMBYy  CRiMbHOTY
yHiBepcuTeTy [4]. BiH MicTUTb okpemi po3ainu ans
cniBpoGiTHMKIB i CTygeHTiB, OAe € iHdopmMauis
040 HaneXHol OHNTanH-NoBeAiHKM B3arani, Wwoa0
MOBEiHKM Yy MMCbMOBMX OHITaNH-0BroBOPEHHSX Ta
LWOAO0 MOBEAIHKM Y IHTEPaKTUBHUX 3aHATTAX, LLO
NPOBOAATLCHA HAXMBO.

®ikcauis npaBun HETUKETY Y BITYUIHAHUX
3aKnagax BMLLOI OCBITK MOKW WO HE € NOLLUNPEHOIO
NpakTUKOK, MNpoTe | [Jocsigy opradisadii i
BMOPSOKYBaHHS OCBITHbOIO npotecy y
BipTyanbHOMy npocTopi Habarato  MeHLe.
HewopaBhin  nepexin g0  3miwaHoro abo
OucTaHUinHoro dopmaty HaBYaHHS oyB
BMMYLLUEHMM 4Yepe3 MaHOEMIl0 Ta KapaHTUHHI
oOMeXeHHs1 i  3HauyHoW  Mipow  36inbwuB
BUKOPUCTAHHA  3aco0iB  OHMaMH-CNifKyBaHHSA
BMKNagavis i ctyaeHTiB. CbOrogHi OCBiTHiN npouec
BioOyBaeTbCca  30ebinbworo y  3BMYaANHOMY
opdrnanH  dopmaTti, ane  enigemionoriyHa
CuTyauis B KpaiHi MOXXe 3yMOBUTU NMOBEPHEHHS A0
3MiwaHoro abo gucraHuinHoro copmaty B 6yab-
KU MOMeHT. [1o Toro X, Hapasi 6arato OcCBiTSIH,

BUKNagauvi iHO3EeMHUX MOB 30Kpema,
NPOAOBXYIOTb BUKOPUCTOBYBATU OHITANH-3acobun
Ta iHCTPYMEHTMH, wo nokasanu CBOIO
edEeKTUBHICTb nig, yac 3MiLLaHoro un

JVCTaHLINHOro HaB4YaHHS.

OpoHum 3 Takmx 3acobiB Ans BuKNagadie
iHO3EMHUX MOB, Ha Hawy AYMKY, € MODinbHi
JogatkM gns MuTTEBOI nepefadvi gaHux, abo
MeceHaXepu. 3a HawWuMM  NPUNYyLWEHHsM, Y
NpakTuLi BUKNagaHHS iHO3eMHUX MOB Y 3aknagax
BULLOI OCBITM BUKOPUCTAHHA MECEHOXepiB €
MOLUMPEHNM, BOHW BUKOPUCTOBYHOTBCS $K 3acib
opraHizauii Ta BNOPSAKYBaHHSA HaBYaribHOro
NPOCTOPY i K HaBYANbHUN IHCTPYMEHT.

3 MeTol NepeBipKM HAaLIOro MPUNYLLEHHS,
Oyno  npoBefeHO  OMUTYBaHHA  BMKNadadis
iHO3eMHUX MOB, B $IKOMY B3§M YyyacTb 72
BYKnagaya 3 13 3aknagiB BULLOI OCBITM YKpaiHu
(8OTY, OunnomatndHa akagemia Ykpainn, OHY
iMeHi Bacuna Crtyca, KHY imeni T. T. LLeB4yeHka,
HAHIY, HAY imeHi. M. €. >XykoBcbkoro «XAl»,
HTY «XMI», HY «3anopisbka nonitexnikay», HYBIl
Ykpainm, XHALY, XHYBA, XHYBC, XHYMI imeHi
O. M. bekeToBa).

Byno BsusiBneHo, wo yci onutaHi (100%)

KOPUCTYIOTbCA  MEeCEeHOXepamMu B OCBITHbOMY
npoueci npw  cninkyBaHHi  3i  CTygeHTamMu.
Hanbinbw nonynsipHMMun  cepeq  BUKNagadis

BusBunuca popatkm Viber Ta Telegram. [Mpu
onuTtyBaHHi Gyrna MOXnuBICTb OOpaTu [gekinbka
BapiaHTiB, SAKWO BOHW  BUKOPWUCTOBYIOTLCS.
3a3Hauymmo, Wo BinbLIicTb BUKNaAadiB B OCBITHIN
DiSANbHOCTI MOCMyroBylTbCHA Kinbkoma
MeceHaxXepamu.

BapTto 3asHauntu TOM dpakT, wWwo 36,1%
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onuTaHmx BMKNagayis BUKOPUCTOBYIOTb
MeHeKep came AN BUPILLEHHS opraHi3auinHuX
nuTaHb, a Ginbwictb (63,9%) — ANS BUPILIEHHS
OopraHisauiiHMx nuTaHb i BUKOHAHHSA HaBYanbHUX
3aBgaHb. LlikaBo, wo meceHmkep cam no cobi
13,9 %  BMKOPMCTOBYIOTb B  SIKOCTi  Takoro
HaBYasnbHOro iHCTPYMEHTY, A€ ChiNKyBaHHA nae
nepeBaXKHO iIHO3EMHOK MOBOIO.

Monpu nNonynsipHiCTb, 3pY4YHICTb Ta MEBHI
nepeesarn  BUKOPUCTaHHSA MeceHoxepiB B
ocBiTHboMY npoveci 3BO B KOHTEKCTi BUKNagaHHA
iHO3eMHUX MOB, ICHYIOTb TakoX i Hepgonikn. Tak,
Ginbwicte  onuTaHux  Buknagauis (84,7 %)
CTUKamnucb 3 HeraTMBHUMUK CUTyaUigMn Y NpakTuui
3aCTOCyBaHHS MeCeHKepiB Yy ChinkyBaHHI  3i
ctyoeHtamun. HaBegemo npuknagn cutyauin, 3
SKUMW BUKNagadi 3yCTpivaloTbCa HanyacTilwe:

- CTYyOeHTU NuwWwyTb Yy Hepobouunm 4Yac Ta
BMXigHI aHi (68 %);

- HEe3pOo3yMinun Hik ctyaeHTta (61,1 %);

- BUHOCATb y 3aranbHWiA YaT Te, WO cnig
obrosoptoBaTh B 0COBUCTUX NoBigoMNeHHsX (41,7%).

Takox BMKIagaum 3asHavanu iHwi cutyaui,
SIKi BOHW BBa@XalOTb HEraTMBHUMW: KON CTYOEHTU
HagcunawTb  rornocosi  nosigomrneHHs  (30,6%);
3M1I0BXUBAIOTb CTikepaMu, emofsi, KapTUHKaMU TOLLO
(22,2 %); BXMBalOTb HEKOPEKTHY JIEKCUKY (CReHr,
HeueHaypHi Bupasn) (11,1 %); pos3buBaloTb ofHe
3MICTOBE MOBIOOMITEHHS Ha Kirlbka KOpOTKuX (6,9 %);
3acMivytoTb Yar (6,9 %).

MpoaHanisyBaBWM  3a3HadeHI HeraTuBHi
cutyauji, Gauimo, WO X MOXHa BBaXaTU
MOPYLUEHHAMW  MpaBurn  HeTukeTy.  [MpuunHoro

MopyLeHb CTydeHTIB Moxe OyTM HecTava y HuUX
3HaHb LWOAO MpaBuin HETUKETY, HeJOCTaTHI piBeHb
pO3BUTKY LMAPOBMX KOMMETEHLN Ta NPaKTUKK
OHMNanH-CMiNKyBaHHA B OCBITHEOMY NpocTopi. Cxoxol
OYMK/ OOTPUMYIOTBLCS M CydacHi HaykoBui. Tak, Yy
pesynbTaTi OOCMiMKEeHHA CTaBMeHHA CTYOEeHTIB OO
NPaKTUYHOro BUKOPUCTaHHS HeTuKeTy, Y. M. Arouri Ta
D. A. Hamaidi pfifwnn  BUCHOBKY, WO CTyOEHTU
HeJOoCTaTHbO 3HaWOMI 3 NpaBuraMy HeTUKeTY i And
3aKnadiB  BULLOI  OCBITM  Ba&XKMBO  BKIYUTU
MEpPEeXEBUN €TUKET Y CBOI HaB4vanbHi nporpamu [1,
c. 95]. Takox icHye gymka, Lo cdhepa «LUndpoBUX»
HaBWYOK Ta KOMMETEHLi B YKpaiHi pO3BMBaETLCA
MOBIMbHO Ta OKPEMO Bifl akageMiuHoI ocBiTH [6, C. 8].
Lle nigtBepmkye noTpeby 3anpoBamKeHHs MpaBun
HETUKETY B OCBITHEOMY mnpocTopi 3BO Ta B KOHTEKCTI
Kypcy iHO3eMHOT MOBM 30KpeMa.

MoxxnuBicTb Ta HeobXigHiCcTb
BCTAHOBIEHHA | dikcauii npasBun HeTUKeTy B
MeXax OKPeMOi AUCUMMMIHM BXe po3rnsganucs
3aKOPOOHHMMM  HayKoBUSAMM Ta MeTOAMCTamu.

Tak, wWwob yHWKHYTU OyOb-AKOI HEenpUEMHOI
cuTyaulii, HacTiNHO  peKoMeHAOyeTbCcs,  Lwob
BMKNadadi BKMHOYanM [O CBOFO  HaBYanbHOro

nnaHy ornsg i3 getanbHow iHgopmadieo npo
OYiKyBaHHS OO0 HETUKETY, KOHKPETHO BKa3yHun
npaeBuna Ta Hacnigkm [3, c.266]. LleHTtp

€ EeKTUBHOro BUKNagaHHs i HaBYaHHS
yHiBepcuteTy Cal State LA [2] Takox pekomeHaye
po3p0o0nTK KOOEKC HETUKETY ANs BNACHOro Kypcy
Ta Hagae NocunaHHAa Ha Bgani npuknagn. Takun
KOOEeKC MOXe MICTUTKU pekomeHaauii  wono
JOPEYHOIO0  BUKOPUCTAHHS MOBM, TpamaTtuiku,
NyHKTyauil, TeKCToBMUX LWpPUETIB Ta KONbOPIB;
noearn A0 iHWWX, iX 4acy, Tpadiky TOLWO;
BVKOPUCTaHHSA  capkasmy, rymopy  Ta/abo
PO3MiLLIEHHS XapTiB; NUTaHb KOHQIAEHUINHOCTI Ta
0OMiHy iHdbopMaLieto No3a Knacom Ta iHLe.
BoagHouyac, po3pobka Ta BCTAHOBIIEHHS
Takux npasun abo KoOekcy He €
PO3MNOBCIOMAXKEHUM Ccepea BUKNagadiB iHO3eMHOT
MoBU. Tak, Ha 3anuTaHHA «Yu BCTAHOBIIOETE BU
npasuna CcninkyBaHHA 3i CTydeHTamum Yy rpyni

MeceHaxKepa?» TinbKn 20,8 % OnuUTaHnx
BiAMOBINM no3uMTMBHO, a 65,3 % BuKNagadis
BCTAHOBIIOOTL X TiNbKM MiCNsi  BUHMKHEHHS

nopyLleHb. 3anpoBaiKeHHs NPaBuUI HETUKETY Ha
noyaTky Kypcy iHO3eMHOI MOBW MOXE AOMOMOrTH
BMKNagayam 3anobiraTu nopyleHHsm 3  Ooky
MEeTOAMKN opraHidauii OCBITHBOro MPoLecy y Noro
OHNaviH-CKNagoBiN.

BapTo Takox 3ayBakuTu, WO TeMWU, NOB’sA3aHi
3 HETMKETOM, Y KYpPCi iHO3EMHOI MOBW Y BITYU3HSHMX
3aKnagax BULLIOI OCBITM Ha CydacHOMY €Tani He
BMBYaIOTLCS Y AocTaTHboMy 0b6cssi. Lle niotBepannm
pesynbTaT ONUTYBaHHA, B SIKOMY Ha MUTaHHA
«BuByaloTbCa UM aKkTyaniayloTbCa Yy BalloMy Kypci 3
iHO3EMHOI MOBW TemW, MOB'A3aHi 3 HETUKETOM?»
31,9 % BuknagadiB BiANOBINM HeratMBHO, a 55,5 %
3asHauunM, WO TakM TemMu BMBYAKOTbCH, ane
HefocTaTHbO. BBaxaemo [ouinbHUM 3anpoBaguTy
BMBYEHHS 3i CTyEeHTaMu iCHYHOUMX MPaBWI i KOOEKCIB
HETWKETY 3aKOPAOHHMX 3aKnagiB BULLOI OCBITU Ha
3aHATTAX 3 HO3EeMHOI MOBM 3 METOK PO3BUTKY
UMdPOBOI  KOMMNETEHTHOCTI  ManbyTHIX  dhaxiBujiB,
PO3yMiHHA BaXINMBOCTi HETUKETY B OCBITHHOMY
NPOCTOPI i3 BUKOPUCTAHHAIM Cy4aCHOrO aBTEHTUYHOIO
MOBHOrO Marepiany.

BucHoOBKM i nepcnekTUBU. Taknm YMHOM,
BMBYEHHS NpPaBUN HETUKETY B KypCi IHO3eMHOI
MOBW PO3rMsaAaemMo SIK OOWH i3 LUNSAXiB PO3BUTKY
LUMPOBOI KOMMETEHTHOCTI CTYAEHTIB Ha OCHOBI
Cy4acHOro MOBHOro martepiany. Pospobka i
BCT@HOBMEHHS NpaBuIl HETUKETY ANs 3anobiraHHs
MOro nopyleHb € [AOUifbHUM 3 TOYKU 30pYy
MEeTOOUKN oOpraHisauii OCBIiTHbOro nmnpolecy 3
iHO3EMHMX MOB 3 ypaxyBaHHAM 30inbLlUeHHS Noro
OHITaNH-YaCTUHN y Cy4acHUx yMOBax.
Mopanbloro focnigXeHHA NoTpebyTb NUTaHHS
BMBYEHHS W BCTAHOBIIEHHSA 3aranbHUX npaBun
HeTMKeTY 3aknagy BMLOI OCBITM Ta iX YTOYHEHHS
ONa pisHUX  gucuunniH i 3acobiB  OHNawH-
CMifNKyBaHHA B OCBITHBOMY Mpoueci (cuctemu
yrpaBniHHA HaBYaHHAM, CepBiCW BipTyanbHUX
3ycTpiden, opymu, colianbHi Mepexi Towo, cant
abo iHLWNA pecypc 3aknagy OCBITK).
lMepcnekTMBHMM HaNpPsIMOM AOCHIAXEHHS € TaKoX
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po3pobka MEeTOaANYHUX mMarepianis uono
HEeTUKETY B OCBITHbOMY MpPOCTOPi i ManbyTHLOI
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TO THE ISSUE OF NETIQETTE IN THE MODERN EDUCATIONAL PROCESS OF INSTITUTION
OF HIGHER EDUCATION IN THE CONTEXT OF FOREIGN LANGUAGE TEACHING
S. V. Tsymbal, N. S. Skrypnyk

Introduction. The development of information technologies, the need to move to blended or distance
learning and digitalization of education have caused considerable increasing of online communication and
interaction between students and teachers of higher education institutions recently. The introduction of
netiquette in the educational process of a modern higher education institution in general and in the practice
of learning foreign languages in particular becomes more and more relevant. Many educators, including
foreign language teachers, continue to use online tools of communication that have proven to be effective in
blended or distance learning format. One of such tools for foreign language teachers is found to be mobile
applications for instant messaging, or messengers.

The purpose of the paper is to summarize the experience gained in the introduction of netiquette and
the use of messengers in the context of teaching foreign languages in higher education institutions of
Ukraine. Learning the netiquette and its introduction into educational process in this context is considered as
one of the ways to avoid violations and use modern materials when teaching foreign languages. The
following research methods as a survey, method of analysis and synthesis of scientific and methodological
literature and survey results are used.

Results. The approaches of scientists to the culture of communication of participants in the
educational process, interpreting the concept of "netiquette”, the use of messengers in higher education and
teaching of foreign languages in particular are covered. The results of the survey dedicated to the use of
messengers in the educational process in which seventy two foreign language teachers from thirteen
institutions of higher education of Ukraine took part are analyzed. Using messengers in the educational
process was found to be quite common in the practice of teaching foreign languages both in terms of
classroom management and as a learning tool. Despite the popularity, convenience and certain advantages
of using messengers, there are some negative situations that can be considered as violations of netiquette.
The reasons for students' violations may be lack of knowledge about netiquette rules, insufficient level of
development of digital competence and practice of online communication in the educational environment.
The introduction of netiquette guidelines at the beginning of a foreign language course can help teachers
prevent violations. However, topics related to netiquette in the foreign language course in domestic higher
education institutions are not sufficiently studied.

Originality. The scientific originality of the research results is based on the fact that learning and
introduction of netiquette has not been considered in the context of teaching foreign language yet. Despite
netiquette is a part of digital competence, it has not received sufficient coverage in methodology of teaching
foreign languages.

Conclusion. The research has shown that the study of netiquette rules in a foreign language course
can contribute to development of students' digital competence on the basis of modern language material.
The development and establishment of netiquette guidelines to prevent its violations is appropriate in terms
of methods of organizing the educational process in foreign languages, taking into account the increase of its
online part in modern conditions.

Keywords: netiquette, messenger, classroom management, foreign language, students.
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